
Sc1 : Doumenico 1

Sc2 : + Barthoumiou + Nourat 2

Sc3 : - Doumenico 3

Sc4 : + Micoulau + Jaque 4

Sc5 : - Micoulau - Jaque 5

Sc6 : + Matiéu + Roubin 6

Sc7 : + Chiquet 7

Sc8 : + Flouret 8

Sc9 : + Dominico 9

0 : Chœur des anges 0 : Chœur des anges 0 0 : Couer deis àngi 0 0

Sc1 Sc1 : Micoulau, Jaque, Matiéu 1 Sc1 : Micoulau, Jaque, Matiéu 1 Sc1

Sc2 Sc2 : + l'àngi Gabriéu 2 Sc2 : + l'àngi Gabriéu 2 Sc2

Sc3 Sc3 : - l'àngi Gabriéu 3 Sc3 : - l'àngi Gabriéu 3 Sc3

Sc4 Sc4 : + lei pastre 4 Sc4 : + lei pastre 4 Sc4

Sc5 Sc5 : l'avugle e soun fiéu 5 Sc5 : l'avugle e soun fiéu 5 Sc5

Sc6 Sc6 : lei 2 bóumian 6 Sc6 : lei 2 bóumian 6 Sc1

Sc7 Sc7 : lou móunié Barnabèu 7 Sc7 : lou móunié Barnabèu 7 Sc2

Sc8 Sc8 : l'amoulaire Pimpara 8 Sc8 : l'amoulaire Pimpara 8 Sc3

Sc9 : + Barnabas + lou móunié Sc9 : Pistachié 9 Sc9 : Pistachié 9 Sc4

Sc10 Sc10 : + lei 2 bóumian 10 Sc10 : + lei 2 bóumian 10 Sc5

Sc11 Sc11 : + Jigèt 11 Sc11 : + Jigèt 11 Sc6

Sc12 Sc12 : + l'amoulaire Pimpara 12 Sc12 : + l'amoulaire Pimpara 12 Sc7

Sc13 Sc13 : Flouret 13 Sc13 : Flouret 13 Sc1

Sc14 Sc14 : + Nourat 14 Sc14 : + Nourat 14 Sc2

Sc15 Sc15 : + lei pastre 15 Sc15 : + lei pastre 15 Sc3

Sc16 Sc16 : + lei 2 bóumian 16 Sc16 : + Roustido à l'èstro 16 Sc4

Sc17 Sc17 : + Roustido à l'èstro 17 Sc17 : lei 2 bóumian 17 Sc5

Sc18 Sc18 : lei 2 bóumian 18 Sc18 : Roustido 18 Sc6

Sc19 : Roustido 19 Sc19 : + Jourdan 19 Sc7

Sc20 : + Jourdan 20 Sc20 : + Margarido 20 Sc8

Sc21 : + Margarido 21

Sc1 : Pistachié 1 Sc1 : Pistachié 1 Sc1

Sc2 : Benvengu 2 Sc2 : Benvengu 2 Sc2

Sc3 : + l'amoulaire Pimpara + Jigèt 3 Sc3 : + l'amoulaire Pimpara + Jigèt 3 Sc3

Sc4 : + Pistachié 4 Sc4 : + Pistachié 4 Sc4

Sc5 : + lou móunié Baranabèu 5 Sc5 : + lou móunié Barnabèu 5 Sc5

Sc6 : + lei 3 vièi 6 Sc6 : + lei 3 vièi 6 Sc6

Sc7 : - Margarido 7 Sc7 : - Margarido 7 Sc7

Sc8 : + Margarido 8 Sc8 : + Margarido 8 Sc8

Sc9 : + l'àngi Gabriéu 9 Sc9 : + l'àngi Gabriéu 9 Sc9

Sc10 : - l'àngi Gabriéu 10 Sc10 : - l'àngi Gabriéu 10 Sc10

Sc11 : Toupinet,Benv,amoul,Jourd,Roust 11 Sc11 : Pistachié, l'ase 11 Sc11

Sc12 : - Toupinet 12 Sc12 : tóutei (scèno dóu pous) 12 Sc12

Sc13 : + Marg + Pist + Jigèt + l'ase 13 Sc1

Sc14 : + Toupinet 14 Sc2

Sc15 : - lou móunié Barnabèu - Toupinet 15 Sc3

Sc16 : Pistachié, l'ase 16

Sc12 : tóutei (scèno dóu pous) 17

Sc1 : lei 3 pescadou 1

Sc2 : + lou móunié Barnabèu + Benvengu 2

Sc3 : + Pistachié 3

Sc4 : + Jiget + lei 3 vièi 4 Sc1

Sc5 : lei 2 bóumian + Pistaché 5 Sc2

Sc6 : + lei 3 pescadou 6 Sc3

Sc4

Sc5

Sc1 Sc1 : Hérode, un confident 1 Sc1 : troupo d'àngi 1 Sc6

Sc2 Sc2 : + un messager 2 Sc2 : lou varlet d'estable 2 Sc1

Sc3 : + lei 3 pichot Sc3 : + les 3 mages 3 Sc3 : + lei 2 pichot 3 Sc2

Sc4 Sc4 + le grand prêtre 4 Sc4 : + Micoulau + Matiéu 4 Sc3

Sc5 Sc5 : - gd prêtre - messager 5 Sc5 : + foueço mounde 5 Sc4

Sc6 : + l'amoulaire Pimpara Sc6 : Hérode 6 Sc6 : + lei 3 vièi 6 Sc5

Sc7 Sc1 : troupo d'àngi 1 Sc7 : + lei 2 bóumian 7 Sc6

Sc8 Sc2 : lou varlet d'estable 2 Sc8 : + l'avugle e soun fiéu 8 Sc7

Sc9 Sc3 : + lei 2 pichot 3 Sc1 : Hérode, un confident 1 Sc8

Sc1 Sc4 : + Micoulau + Matiéu 4 Sc2 : + un messager 2

Sc2 Sc5 : + foueço mounde 5 Sc3 : + les 3 mages 3

Sc3 Sc6 : + lei 3 vièi 6 Sc4 + le grand prêtre 4

Sc4 Sc7 : + lei 2 bóumian 7 Sc5 : - gd prêtre - messager 5

Sc5 Sc8 : + l'avugle e soun fiéu 8 Sc6 : Hérode 6

Sc6 Chœur 0 0 : Couer deis àngi 0

0: Chœur des anges Sc9 : + les 3 mages 9 Sc1 : Benvengu, l'amoulè Pimpara 1

Sc1 : Micoulau, Jaque Sc2 : + Pistachié 2

Sc2 : cortège + foule Sc3 : + lou móunié Barnabèu 3

Sc3 : + les 3 mages 4
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2e tab.

3e tab.

Sc7 : + Jourdan + Marg + Benv + Jiget + 

l'amoulè + lou móunié

ACTE II : la ferme

ACTE III : le lac de 

Tibériade

ACTE IV : Hérode et les 

mages
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1926 (6
ième

 édition)

ACTE V : 

l'étable de 

Bethléem

ACTE I : le 

réveil des 

bergers

ACTE I : le 

réveil des 

bergers

ACTE II : le réveil des vieux

7

ACTE IV : Hérode et les 

mages

ACTE V : l'étable de 

Bethléem. Adoration des 

bergers et des mages

ACTE IV : Hérode et 

les mages

Les 

peureux

ACTE V : 

adoration 

des mages

Sc4 : + cortège + les 3 mages + foule

ACTE III : l'étable de 

Bethléem

ACTE II : la ferme

LA PASTORALE MAUREL : TABLEAU SYNTHÉTIQUE DE L'ÉVOLUTION DE LA COMPOSITION

1875 (3
ième

 édition)

2e tab.

3e tab.

1856 (1
ère

 édition)

2e 

tab.

1865 (2
ième

 édition)

Prologue : l'édit de 

l'empereur Auguste

ACTE I : le 

réveil des 

bergers

La première représentation de la  pièce 
d'Antoine Maurel eut lieu en 1844 dans la 
chapelle de la rue Nau à Marseille sous le titre 
"Pastorale de l'abbé Julien" ; appellation 
toujours en vigueur jusqu'en 1865. Les 
partitions  des airs musicaux ne figureront  qu'à 
partir de 1926. 
L'acte d'Hérode et les trois monologues des 
mages dans l'étable de bethléem, en vers 
français, furent écrits en 1845 par le Baron 
Gaston de Flotte. 
En 1856, le seul personnage féminin 
"Margarido" a remplacé le vieux "Bortoumiéu" 
de 1844 et la scène 6 de l'acte I  (des  2 
bóumian) a été rajoutée. 
La présentation de Pimpara le rémouleur se 
trouve bizarrement à la scène 6 de l'acte II. 
L'introduction est signée de l'abbé Bayle. 

En 1875, les anges s'expriment en provençal et 
non plus en français. 
Une graphie d'inspiration mistralienne a 
remplacé, pour une large part, les systèmes 
orthographiques utilisés précédemment. 
Subsistent des particularités notables : participes 
présents, 1ères personnes du pluriel, finales 
substantifs etc. (voir l'étude à ce sujet, en 
préparation). 
La scène 16 de l'acte I de la version de 1865 a été 
supprimée. 
Le prologue et l'acte du lac de Tibériade ont été 
supprimés. 
Les peureux : cette partie a été rajoutée. 
 

LÉGENDE 
                          Correspondance des entrées et sorties des personnages et du texte, pour  l'essentiel. 
                          Texte maintenu, pour l'essentiel, mais  significativement augmenté. 
                          Certains éléments textuels recyclés et/ou déplacés. 
                          Texte  maintenu, pour l'essentiel, mais significativement diminué.  
                          Modification radicale du texte .  
                          Création de la scène .                                              Suppression de la scène.  

1926 : la graphie mistralienne s'est imposée et elle est strictement 
normalisée. Les partitions musicales figurent  désormais dans le 
texte. Toute l'action se situant dans l'étable  a été  finalement 
regroupée à la fin de la pièce. Cette structure  dramatique 
(agencement des actes et des scènes) est toujours en vigueur 
aujourd'hui. 
ACTE DE LA FERME : la scène de beuverie a été considérablement 
coupée mais  souvent, les troupes y inséraient  une partie plus ou 
moins improvisée sur l'actualité locale de l'année écoulée... 
Les parties en langue française sont rarement jouées. La scène du 
puits a été très développée et les adorations boufonnes de Jigèt et de 
Pistachié rajoutées ; et ce, depuis, au moins, les années 1920, dans 
plusieurs troupes. 
A noter, dans l'édition de 1978, deux vers modifiés pour l'avugle : 
"Tenès dins vòsti (sic) man lou sort di (sic) creaturo" remplaçant 
"Aquéu qu'au malurous pouerge la nourrituro" et "Èri countènt, 
Simoun, quand jugaves em'éu" remplacé par "Si pòu-ti qu'un enfant 
ague un sort tant crudèu" ?  

En 1865, une graphie inspirée d'Honnorat a remplacé partiellement  le système orthographique 
d'origine très phonétique (voir l'étude à ce sujet, en préparation). 
PROLOGUE : le prologue entier a été rajouté et sera supprimé par la suite. 
ACTE I : le personnage du berger Barnabas a été supprimé ainsi que la scène 9 de la 1ère édition 
où il intervenait avec le rémouleur Pimparra et le meunier dont on ne connaissait d'ailleurs pas 
le nom. Des éléments de cette scène ont été repris pour rallonger le monologue du meunier de 
la scène 7. 
De la même façon, la scène 8 de Pimparra a été augmentée par l'apport de la scène 6 de l'acte II 
de la 1ère édition.  
Les scènes 9 à 12 (vente de l'ombre) ont été rajoutées ainsi que la querelle du fanal de la scène 
20 entre les 2 vieux et celle de la porte dans la scène suivante, entre Jourdan et Margarido. 
ACTE DE LA FERME ET ACTE DU LAC DE TIBERIADE  : les 2 actes en entier ont été rajoutés. L'acte 
du lac sera supprimé par la suite mais des éléments seront recyclés dans le tableau des peureux 
tandis que l'acte de la ferme sera quelque peu raccourci. 
ACTE DE L'ETABLE : le personnage du pichot Jan a été supprimé. 
L'introduction est désormais signée d'Antoine Maurel jusqu'à la 5ième édition de 1898. 

http://loucaramentrant.free.fr/pastorale maurel/index.htm

